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BEARTAS TEANGA 
Meán Fómhair 2006 
PRIONSABAIL GHINEARÁLTA 
Ba chóir do gach fostaí oibleagáidí na Comhairle maidir le cúrsaí teanga a thuiscint agus plé go dearfach leis na custaiméirí nó na cliaint ar fad, atá i teideal measa agus cúirtéise.   

Tagann sé seo le tiomantais luaite na Comhairle chun an méid a leanas a sholáthar: 

· comhionannas maidir le soláthar seirbhísí, mar atá leagtha amach sa Scéim Comhionannais 

· géilliúlacht leis an gCairt Eorpach um Theangacha Réigiúnacha nó Mionlaigh 

· fócas ar chustaiméirí, ceann de na móreilimintí laistigh dár gclár feabhsúcháin 

· cumarsáid agus rochtain ar sheirbhísí na Comhairle a feabhsú agus 

· ár gcuspóir corparáideach maidir le dea-chaidreamh a chur chun cinn, a chuimsíonn ceiliúradh na hilchineálachta cultúrtha. 

Is é príomhtheanga na Comhairle ná an Béarla, agus tá an cur chuige atá aici maidir le húsáid teangacha eile i ngnó na Comhairle bunaithe ar riachtanas agus ar éileamh, chomh maith le breithniú ar na hacmhainní atá ar fáil chun seirbhísí a sheachadadh. 

TEANGA CHOMHARTHAÍOCHTA 
Ag teacht leis an mbeartas rialtais oifigiúil, aithníonn an Chomhairle gur teanga inti féin í an teanga chomharthaíochta.   Tá oiliúint ag an bhfoireann fáiltithe i Halla na Cathrach agus i bhFoirgneamh Cecil Ward sa teanga chomharthaíochta agus ba chóir do bhaill foirne eile na socruithe cuí a dhéanamh chun teanga chomharthaíochta a sholáthar do chustaiméirí ar iarratas. 

FOINSÍ TREORACH 
Tá dhá phríomhfhoinse treorach maidir le cúrsaí teanga. 

An chéad cheann díobh seo ná an Scéim Comhionannais, a bhí faofa ag an gCoimisiún um Chomhionannas in Aibreán 2001, a chuireann dualgas ar an gComhairle faisnéis a chur ar fáil i dteangacha mionlaigh ar iarratas chun freastal orthusan "nach bhfuil líofa sa Bhéarla".   Tá sé seo thar a bheith tábhachtach agus an chathair ag éirí níos éagsúla. 

An dara doiciméad ábhartha ná imlitir ón Rannán Rialtais Áitiúil, a eisíodh mar threoir do na Comhairlí Ceantair ar fad i dTuaisceart Éireann i 2002, a bhaineann leis an gCairt Eorpach um Theangacha Réigiúnacha nó Mionlaigh.   

Is comhaontú idirnáisiúnta í an Chairt Eorpach atá deartha chun teangacha réigiúnacha agus mionlaigh a chosaint agus a chur chun cinn; leagann sí béim ar ghné chultúrtha na teanga i ngach cuid de shaol na gcainteoirí, agus i dTuaisceart Éireann baineann sí le Gaeilge agus le hAlbainis Uladh. 

Chun géilliúlacht le Cuid III den Chairt Eorpach a chinntiú, d'aontaigh an Chomhairle glacadh le moltaí áirithe maidir le húsáid na Gaeilge ag cruinniú a bhí acu in Eanáir 2003.   Ina measc siúd tá glacadh le hiarratais/foirmeacha iarratais i nGaeilge (béil agus scríofa) agus aistriúchán nó ateangaireacht a sholáthar mar atá riachtanach.    

Tá an Chomhairle tiomanta chomh maith don Albainis Uladh a chur chun cinn mar léirmhíniú na hoidhreachta agus na céannachta cultúrtha, toisc go bhfuil Albainis Uladh aitheanta faoi Chuid II den Chairt Eorpach ag an am seo.  

Tá nósanna imeachta na Comhairle leagtha amach thíos. 

AISTRIÚCHÁIN - COMHFHREAGRAS SCRÍOFA 
Úsáideann an Chomhairle an tseirbhís aistriúcháin laistigh de Bhrainse Oibriúcháin Teangeolaíochta na Roinne Cultúir, Ealaíon agus Fóillíochta (RCEF), a dhéanann comhordú ar sheirbhísí aistriúcháin do gach roinn rialtais maidir leis na teangacha eile ar fad.   Tá duine sannta ag Ranna na Comhairle ar fad laistigh de Thacaíocht Ghnó atá freagrach as cúrsaí aistriúcháin agus tá an córas reatha ag feidhmiú go maith.   

Nuair a roghnaíonn duine scríobh chuig an gComhairle i nGaeilge, freagróidh an Chomhairle i nGaeilge. 

ATEANGAIREACHT 
Déanfaidh an Chomhairle ateangairí a sholáthar chomh maith do chruinnithe beaga nó i gcásanna agallaimh aonair más gá, chomh fada agus go dtugtar réamhfhógra.   Déan teagmháil le do thoil leis an Aonad Dea-Chaidrimh chun sonraí a fháil. 

GLAONNA TEILEAFÓIN 
Tá seirbhís ateangaireachta teileafóin 'Líne Teanga' bunaithe, chun cuidiú le fiosrúcháin theileafóin ó dhaoine nach bhfuil líofa sa Bhéarla.   Níl an tseirbhís seo ar fáil i láthair na huaire ach amháin in Oifig an Chláraitheora Breitheanna, Básanna, Póstaí agus Comhpháirtíochtaí Sibhialta; déan teagmháil leis an Aonad Dea-Chaidrimh má tá breis sonraí uait. 

Tá seirbhís Ghlórphoist Gaeilge ar fáil mar fholíne den lasc-chlár príomha; tá treoir eisithe do bhaill foirne maidir lena húsáid.   

AINMNEACHA agus SEOLTAÍ 
Beidh meas ag an gComhairle ar dhuine ar bith gur mian leo an fhoirm Ghaeilge dá n-ainm nó sloinne a úsáid agus úsáidfear iad seo i gcomhfhreagras nó i ngnó oifigiúil.    

AINMNIÚ SRÁIDE 
Soláthraíonn an Chomhairle sráidainmneacha dhátheangacha, má dhéanann dhá thrian de chónaitheoirí na sráide iarratas ar a leithéidí. 

STÁISEANÓIREACHT PHEARSANTA do CHOMHALTAÍ TOFA na COMHAIRLE 
Tá páipéar ceannteidil, cártaí gnó agus duillíní comaoine soláthraithe ag an gComhairle i mBéarla/Gaeilge agus i mBéarla/Albainis Uladh do Chomhaltaí tofa na Comhairle, mar a iarradh, le deich mbliana anuas. 

TACAÍOCHT do CHÚRSAÍ OIDHREACHTA agus TRAIDISIÚIN 

Leanfaidh an Chomhairle ag tacú le raon traidisiún agus gníomhaíochtaí cultúrtha agus teanga ar bhealaí praiticiúla a bhaineann le Gaeilge agus Albainis Uladh, trí úsáid Halla na Cathrach a sholáthar mar shampla, nó trí dheontas i gcabhair a sholáthar d'imeachtaí agus do thionscadail shuntasacha mar is cuí. 

Aontaíonn na forais Albainise Uladh go bhfuil an cineál tacaíochta seo dá gcuid oibre níos buntáistí agus níos costéifeachtaí ná aistriúcháin amháin a dhéanamh ar dhoiciméid scríofa go hAlbainis Uladh.   

SCOILEANNA TRÍ MHEÁN NA GAEILGE 
Is eol don Chomhairle gur earnáil í scoileanna atá ag teagasc trí mheán na Gaeilge atá ag fás as cuimse agus beidh gach comhfhreagras leis na scoileanna seo i nGaeilge.   Déanfaimid faisnéis a sholáthar i nGaeilge ar iarratas, do dhaltaí a thugann cuairt ar fhoirgnimh na Comhairle do chuspóirí oideachasúla/staidéir m.sh. an Zú, Halla na Cathrach srl.    D'fhéadfaí faisnéis ar mhórthionscnaimh nó mórbheartais na Comhairle a sholáthar i nGaeilge chomh maith nuair is eochair-ábhar atá dírithe ar na scoileanna atá i gceist.

COMHARTHAÍOCHT I bhFOIRGNIMH na COMHAIRLE 
Tá comharthaíochta ag agus i bhfoirgnimh na Comhairle pictiúrtha, tadhlach nó i mBéarla.  D'fhéadfaí comhartha 'Fáilte' a sholáthar sa limistéar fáiltithe nó in áit oiriúnach eile, i roinnt teangacha, Gaeilge, Albainis Uladh agus teangacha eile m.sh. Filipínis/Polainnis ina measc chun ilchineálacht mhéadaithe Bhéal Feirste agus comhdhéanamh ilchultúrtha na cathrach a chur in iúl. 

EARCÚ 
Is fostóir comhdheise í an Chomhairle agus fáiltíonn sí roimh iarratais ó gach rannóg den phobal.   Déanaimid uimhir theileafóin 'Careline' (90270396) a thairiscint i láthair na huaire, a thugann cúnamh d'iarratasóirí poist nach bhfuil an Béarla mar chéad theanga acu. 

PACA FÁILTITHE 
Tá Paca Fáiltithe do dhaoine nua agus cuairteoirí go Béal Feirste á ullmhú i láthair na huaire.  Soláthróidh sé seo faisnéis ar sheirbhísí na Comhairle ar bhealach soláimhsithe agus aistreofar é go teangacha eile ar iarratas. 

LÁITHREÁN GRÉASÁIN na COMHAIRLE 
Tá láithreán gréasáin na Comhairle deartha le bheith chomh hinrochtana agus is féidir, leis an bhfaisnéis reatha ar líne i mBéarla soiléir (tá sí mar aidhm againn an 'Plain English Internet Crystal Mark' a bhaint amach faoi Aibreán 2007).   Déanfaidh an Chomhairle athbhreithniú leanúnach ar seo agus d'fhéadfadh sí faisnéis a sholáthar i dteangacha eile ar iarratas. 

FÓGRAÍ 
Beidh fógraí na Comhairle as Béarla. 

OILIÚINT TEANGA 
D'fhéadfadh Ranna an rogha a dhéanamh ranganna teanga ag an leibhéal bunúsach comhrá a eagrú do bhaill foirne oiriúnacha, nuair a dhéanann lucht bainistíochta cinneadh go mbeadh sé úsáideach leis an soláthar seirbhíse a fheabhsú agus le freagairt an chustaiméara áitiúil a mhéadú. 

FORMÁIDÍ EILE 

D'fhéadfaí beartais, straitéisí agus foilseacháin phríomha na Comhairle (m.sh. City Matters) a chur ar fáil i bhformáidí eile ar iarratas, m.sh. Braille, fuaim, cló mór. 

COMHAIRLIÚCHÁN 
Tá an beartas dáilte seo ar na forais theanga Ghaeilge agus Albainise Uladh ábhartha i mBéal Feirste .i. an Foras Teanga Thuaidh-Theas oifigiúil, comhdhéanta d'Fhoras na Gaeilge, a chuireann teanga na Gaeilge chun cinn agus Gníomhaireacht na hUltaise (tha Boord o Ulster-Scotch), a chuireann teanga agus cultúr na hAlbainise Uladh chun cinn; chomh maith le Pobal agus Comhairle Oidhreachta na hAlbainise Uladh. 

Táimid tar éis dul i gcomhairle le Fóram Comhairliúcháin Comhionannais na Comhairle chomh maith agus le hionadaithe ó ghrúpaí eitneacha mionlaigh i gceantar Bhéal Feirste. 

Tá ráitis ar bith a aimsíodh ionchorpraithe sa bheartas seo.  

MONATÓIREACHT agus ATHBHREITHNIÚ 
Déanfar monatóireacht agus athbhreithniú ar an mbeartas le himeacht ama, ag teacht le nós imeachta na Comhairle. 

TREOIR agus FIOSRÚCHÁIN 
Dáileadh treoir chuimsitheach maidir le ceisteanna teanga agus le socruithe aistriúcháin ar Bhainisteoirí Tacaíochta Gnó na Roinne ar fad i mBealtaine 2005.   Déanfar í seo a athdháileadh leis an mbeartas seo nuair a ghlactar léi, agus déanfar oiliúint a sholáthar do bhaill foirne oiriúnacha na Comhairle. 

Má tá fiosrúcháin ar bith agat maidir leis an mbeartas seo nó maidir lenár socruithe leis an RCEF, déan teagmháil le do thoil leis an Aonad Dea-Chaidrimh, folíne 6025. 
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